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Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliaai30BaHOl BYEHOI pagu). [l 26.054.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PyOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:

1. Metonuka popMyBaHHS rpaMaTUYHUX HaBUYOK YCHOTO MepeKyasy 3 yKpaiHCbKOi MOBY Ha aHTJIICBKY Y
Mai6yTHIX ¢inosoris

2. Methodology of Developing Philology Majoring Students’ Grammar Transfer Skills in Interpreting from Ukrainian
into English

Pedepar:

1. Y po60Ti TeOpETUYHO OOI'PYHTOBAHO I €KCIIEPUMEHTAJIBHO N1IEPEBIPEHO METOIMKY HaBUYAHHS MalOyTHIX (isosoris
nepezauvi iMITIKaTyp KaTeropii 03Ha4€HOCTi /HEO03HAUYEHOCTi TEKCTY OpUTriHaily (YKpaiHChKOIO MOBOIO) Y TEKCTI
nepexsany (aHIJifCbKOI0 MOBOIO) B YCHOMY IlepeKiafi 3 apKyula. BusHaueHo 3MiCT OHSTTS ,Iiepekan” K 00’eKTa
HaBYaHHS Ta CTPATerii, o iX 3aCTOCOBYIOTh CTYLEHTU B yCHOMY I€PEKJIAi 3 apKylua. JJoBeeHO BigMiHHICTb
MOBJIEHHEBUX Ta MlepeKafalibKuX HaBUYOK; NOCiIIPKEHO PiBEHb HABUYOK MANOyTHIX (iI0JI0riB CTOCOBHO Nepeayi
iMITIKaTyp 03HaY€HOCTi /HEO3HAYEHOCTI; 3a[TPOIIOHOBAHO METOJMYHY TUIIOJIOTIIO CUTYyallii, 110 PETyII00Th
B)XMBAaHH$ aHIJINCBKUX aPTUKIIIB; BU3HAYEHO TUIIY BIIPAB JJIs1 HABYaHHY [lepeadvi iMIunkaTyp
03Ha4Y€HOCTi/HEO03HAYEHOCTI Ta iX CHiBBiJHOIIEHH:. PO3p06J1€HO KOMIJIEKC BIIPaB [1J1S1 HABYAHHY Ilepeaadi
iMILJIIKaTyp 03HAYE€HOCTi/HEO3HAYEHOCTi B yCHOMY II€PEKJIali 3 apKyIla 3 YKPaiHCbKOi MOBY Ha aHIJIIMCBKY Ta

MOZeJIb BiJITIOBiIHOrO HaBYaHHS; CHOPMYJIBOBAHO METOMYHI peKoMeHallii oo ii BUKOPUCTaHHS Ta CKJIaleHO



MOCiIOHUK 717151 3a0e3IeYeHHs 3raaHoro HaB4aHHS.

2. The research provides theoretical grounds and experimental data on the methodology of teaching students
majoring in Philology to render source text implicatures of definiteness/indefiniteness in sight interpreting from
Ukrainian into English. The author defines the concept of ‘interpreting’ as the object of teaching and studies the
strategies the students use in sight interpreting. The thesis argues for the difference between speech and
interpreting skills; presents the data concerning students’ abilities to render source text implicatures of
definiteness/indefiniteness in sight interpreting; suggests a typology of situations regulating the English article
usage; views the types and correlation of exercises for teaching rendering source text implicatures of
definiteness/indefiniteness in sight interpreting. The author developed a battery of exercises for teaching
students majoring in Philology to render source text implicatures of definiteness/indefiniteness in sight
interpreting from Ukrainian into English, as well as the model of the said teaching, recommendations for the use
thereof and a textbook to support it.
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